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ABSTRACT 

Sangam literature is very helpful to know the history of the Tamil race. In Kalithogai 
many elements related to life are explained. Through literature we can identify the 
social history and build a community. That is why literature plays a major role in 
society. It is a repository of Tamil culture. Kalithogai is the first book to be published in 
the Eight Anthologies. The book is appreciated by all. It also portrays the life of the 
people living in five land forms. This article explains psychological thoughts of 
Perungadungo's Kalithogai. 
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முன்னுரை 
இலக்கியத்தின் வொயிைொ  சமுதொய வ ைொற்றை இனங் ொண முடியும். சமுதொயத்றதக் 

 ட்டறமக் வும் முடியும். அதனொல்தான் இைக் ியம் சமுதாய உருவாக்கத்தின் அங்கமாக உள்ளன. 
சங்க இலக்கியம் தமிழ் பண்பாட்டின் களஞ்சியமாகும். எட்டுத்ததாகக நூல்களுள் முதன்முதலில் 
பதிப்பித்த நூல்  ைித்கதொற  ஆகும்.' ற்ைைிந்தொர் ஏத்தும்  ைித்கதொற ' என்னும் அகைதமாழியுைன் 
அறனவ ொலும் பொ ொட்டும் இைக் ியமொ  இந்நூல் அறம ிைது. ரமலும் ஐந்நிை மக் ளின் வாழ்வியல் 
கூறுககள கலித்ததாகக எடுத்தியம்புகிறது.  ைித்கதொற  பொகலக்கலியில் தபருங்கடுங்ககாவின் உளச் 
சிந்தகனகளாக இவ்வொய்வு அகம ிைது. 

"மனிதனின் புறச் தசயல்ககள உற்றுரநொக் ி முறையொ  ஆ ொய்ந்து அதன்மூலம் அகவ 
எங்ஙனம் அகத்கத நிகழும் சிந்தகன ஓட்ைங்களுைன் ததாைர்பு தகாண்டுள்ளன இன்றும், சுற்றுச்சூழைில் 
ஏற்படும் நி ழ்வு ளொல் எவ்வொறு பொதிக் ப்படு ின்ைன என்றும் விளக்குவரத உளவியல் ஆகும்" 
(Nagarajan, 2001). 
 
சங்க இலக்கியமும் உளவியலும் 

"சங்க இலக்கியத்கத 'உளவியல் இலக்கியம்'என்று குைிப்பிடைொம். அ த்திறணப் பொடல் ள் 
நூற்றுக்கு நூறும், புறத்திகைப் பாைல்கள் நூற்றுக்கு எழுபத்கதந்தும் உளவியல் பற்றியனகவ ஆகும். 
ஏரதனும் ஒரு மனநிறைறய மட்டுரம அல்ைது மனநிறை விறளவுக்குரிய சூழ்நிகல மட்டுகம அறவ 
பொடுகபொருளொ க் க ொண்டறவ. எனரவ உளவியற் க ொள்ற  றளயும், பி ொய்டு, யூங் ின் பாலியல் 
உளவியல் பகுப்பு ஆய்வு றளயும்  ற்றுணர்ந்தொல் சங்க இலக்கியக் கல்விக்கு அது தபரிதும் துகை 
புரியும்" (Tamizhannal, 1978). 
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த ோழி கூற்று 

"அறன் இன்றி அயல் தூற்றும் அம்பகல நாைியும், 

வறன் நீந்தி நீ தசல்லும் நீள் இகை நிகனப்பவும் 

யாம் நீற் கூறவும் எமதகாள்ளாய் ஆயிகன; 

ஆனாது இவள் கபால் அருள் வந்தகவ காட்டி, 

கமல் நின்று தமய் கூறும் ககளிர் கபால், நீ தசல்லும் 

கானம் - தககப்ப , கசைவு"  

கதாழி தகலவியிைம் தகலவனின் பிரிகவக் கூறியதபாழுது, அவளது முன் ற யில்  ிடந்த 
வறளயல் ள்  ழன்றன. கண்களில் கண்ைரீ் இகமயினின்றும் விழுந்து பின்னர் இகம நிகறய 
நின்றது. தபாலிவு இழந்த கநற்ைிறய  உறடயவளானொல் மற்றும் அயைில் உள்ரளொரின் பைி 
தூற்றுதலுக்கு நாைினள் இவ்வாறாக தகலவி தன் சிறப்பிகன இழந்தாலும் தகலவன் தான் விகன 
கமல் தசல்லுதகல  விரும்பினாகன தவிர , தறைவி குைித்து ரதொழி எடுத்துற த்தவற்றை முதலில் 
ஏற்காதவனாய் இருந்தான் (Viswanathan, 2004). 

பின்னர் கதாழி அடுத்தடுத்து தகலவியின் நிகல குறித்து தகலவனிைம் எடுத்துகரத்தாள். 
தகலவன் தன் மனநிகலயிலிருந்து மொற்ைம் அறடவொன் என்று தறைவனிடம் உன்றன உயி ொ  
நிறனக்கும் இவறளப் நீ பிரிந்து தசன்றாள் உயிர்வாழமாட்ைாள் என்று பலவற்கற எடுத்துக் 
கூறு ின்ைொள். நான் இரந்து கவண்டியும் என் கபச்கச ககட்காமல் இருக்கின்றாய். கமலும் நீ தசல்லும் 
வழியில் நீர் வற்றிய சுகனயும், தகழதயாடு வாடிய மலரும், வழீ்ந்து கிைக்கும் தகாடியும், வாடிய 
தளிரும் தகலவியது வொடிக்  ிடக் ின்ை நிறைறயக்  ொட்டித் தகலவகன விகன கமல் தசல்வகத 
தடுத்து வடீ்டிற்குத் திரும்ப தசல்லுங்கள் என்று உகரக்கின்றாள். ரமலும் அவன் விறன ரமல் 
கசல்வதற்கு முன்ரப இது ரபொன்ை நி ழ்வு றள எடுத்துற த்து, தறைவன் பாதியிகலகய வடீு 
திரும்புவொன் என்றும் தறைவியின் வருத்தத்றதப் கபாக்கவும் ரதொழி உளவியல் ரீதியொ  
தறைம னின் உள்ளத்றத மொற்றும் பொங்கு ரபொற்றுதற்குரியதாகும். 

 
சசவிலி கூற்று 

பாகலக்கலியில் கசவிைி கூற்ைொ , தறைவி தன் தறைவரனொடு க ொண்ட  ொதல் உணர்வினொல் 
கபற்ரைொற  விட்டுப் பிரிந்து கசல் ிைொள். கபற்ை ம களக் காைாதவளாய் தாய் ரதடி அறை ிைொள். 
மனம் தடுமொறும் கபொழுது சொதொ ணமொன விடயம் கூை நம் அறிகவ தசயல்பைா நிகலக்கு நம்கம 
தள்ளிவிடும். அதுகபால தாய் துன்பங்ககள மகறத்து தன் மனதிற்குள்களகய கபாட்டு வணங்கிக் 
தகாண்ைாள். மற்ைவர் ளிடம் கசொல்ைி ஆறுதல் ரதடும் அவர் ள் உணர்வு நிறைக்கு ஆட்படொமல் 
மூன்ைொவது ர ொணத்தில் அப்பி ச்சறன றளயும் பார்க்கும் கபாது அதற்கான சரியான முடிவும் 
கிகைக்கிறது. 

 
மகரளக் கோணோமல்  வித்து  ிரிகின்ற செண்தண! 

உன்னால் பிறந்ததால் உன் மகள் உனக்கு மட்டுகம உரியவள் அல்ல. மகலயிகல பிைந்ததொல் 
யொர னும் சந்தனத்றத அகரத்து மறைமீது பூசுவொர் ளொ? அழ ொன கவண்முத்து  டைிரை பிைந்தொலும் 
முத்து மொறையொ  ககார்த்து யாகரனும் கைலுக்கு அைிவார்களா? இன்னிகச யாழிகல பிறந்தாலும் 
யாழுக்கு அது என்ன பயன்? சிந்தித்துப் பொர்க்கும் ரபொது உனக்கும் உன் ம ளுக்கும் உள்ள உைவும் 
இப்படிப்பட்டரத ஆகும். இவ்உவகமயின் மூலம் தாயின் உள்ளத்கதப் புலவர் கதற்றுகின்றார். தொரய 
வருத்தம் ரவண்டொம் உன் ம றள ற ப்பிடித்துச் கசன்ைவன் தகலசிறந்த தகலமகன்? இவ்வாறு 
உள்ளத் தடுமாற்றம் அகைந்துள்ள அத்தொய்க்கு மிகப்தபரிய அருமருந்தாக அகமவது வழிப்கபாக்கர்கள் 
சித்தரிக்கப்பட்ை அவர்ககள அவளின் மனகத ஆற்று படுத்துகின்றார். 
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"பலவுறு நாறும் சாந்தம் படுப்பவர்க்கு அல்ைறத 

மகழயிகல பிைப்பினும், மகலக்கு அகவதாம் என்தசய்யும்? 

நிகனயுங்களால் , நும் மகள் நுமக்கும் ஆங்கு அறனயரள 

சீர்தகழு  தவண்முத்தம் அைிபவர்க்கு அல்லகத 

நீருகள பிறப்பினும் நீர்க்கு அகவதாம் என்தசய்யும்? 

கதருங்கால், நும் மகள் நுமக்கும் ஆங்கு அகனயகள, 

ஏழ் புைர் இன்னிகச முரள்பவர்க்கு அல்லகத 

யாழுகள பிறப்பினும் யாழ்க்கு அகவதாம் என் தசய்யும்? 

சூழுங்கால் நும் மகள் நுமக்கும் ஆங்கு அறனயரள! (Viswanathan, 2004) 

 
த ோழி கூற்று 

"பிரிவு எண்ணிப் தபாருள்வயிற் தசன்ற நம் காதலர் 

வருவர் தகால்; வயங்கிழாஅய்! வலிப்பல் , யொன்; ககஎள், இனி 

அடி தாங்கும் அளவு இன்றி, அழல் அன்ன தவம்கமயால், 

கடியகவ' -கனங் குழாய்! ' ொடு' என்றார்;'அக்காட்டுள், 

துடிஅடிக் கயந்தகல கலக்கிய சின்னகீரப் 

பிடி ஊட்டி, பின் உண்ணும், களிறு' எனவும் உகரத்தனகர 

இன்பத்தின் இ ந்து ஒரீஇ, இகல நீந்த"  

தகலவனது பிரிகவ தாங்கிக் தகாள்ளாத தகலவிகய மனமாற்றம் அகைய கவக்கும் 
தபாருட்டு, தகலவன் தசன்றுள்ள வழி தநருப்பு கபான்ற தவம்கமயினால்  பாதங்கள் தபாறுக்கும் 
அளவின்றிக் தகாடியனவாக இருந்தாலும் அங்கு நிகழும் காட்சிகள் தகலவனிைத்கத தபாருளாகசகய 
விடுத்து அருளாகசகயத் கதாற்றுவிக்கும் இயல்பிகன உகையது என்று கதாழி எடுத்துகரக்கின்றாள். 
அக்காட்ைகத்கத யாகனக்கன்று தொயும் தந்றதயும் உண்ணரவண்டும் என்று  ருதொது  ைக் ிய 
சிைிதளவொகிய நீகரக் களிறு முதற்கண் பிடி உண்ணுமாறு ஊட்டிப் பின்னர் தான் உண்ணும், காடுகள் 
இகலப் பசுகம நீங்கி, தீர்ந்த தகாம்புகளால் இன்பத்தினின்றும் நீங்கி தசன்றாகரத்  துன்புறுத்தும் 
தன்றம உறடயவனொய் இருக்கும் என்பதொல் புறாக்கள் தம்மீது அன்பு தகாண்ை மைப்பம் தபாருந்திய 
தபகைகள் தவம்கமயால் இகளத்த வருத்தத்கத தம்தமல்லிய சிறகுககள விரித்து 
அவ்தவம்கமகயத் தீர்க்கும் என்றும், காடுகள் ஞாயிற்றின் தவம்கமயினால் மகல கமல் நின்ற 
மூங்கில் வாடும்படி சுடுதலினாகல தசல்கவார்க்கு கசருதற்கரியனவாய்  இருக்கும் என்றும் அதனால் 
அக்காட்டிைத்கத   றைமொன் இனிய நிழல் இல்லாததனால் வருந்திய மைப்பம் உகைய தபண்ணுக்குத் 
தன்னுகைய நிழகலக் தகாடுத்து உயிகர அளிக்கும் என்று தகலவியிைம் கதாழி உகரக்கின்றாள் 
(Viswanathan, 2004). 

சிறிய நீர் உள்ள நிகலயில் ஆண் யாகன நீகரக் குடிக்காது தபண் யாகன நீர் உண்ை கவண்டி 
 ொத்திருந்து பின்னர் குடிக்கும் அந்த அன்புக்  ொட்சியும் தபண் புறாவிற்கு சிறகுககள விரித்து 
தவம்கமகயப்  கபாக்கும் ஆண் புறாவின் அன்பிகனயும், தவம்கமகய தாங்கிக்தகாள்ள முடியாத 
கபண் மொனிற்கு தன் நிழறைக் க ொடுத்து உயிற   ொக்கும் ஆண் மொனின் அன்பு நிறைறயத்  
தறைவன் காணும் தபாழுது நிச்சயமாக அவனின் உள்ளம் தகலவியின் நிகனகவ ஏற்படுத்தும் 
என்றும் இக் ொட்சியினொல் தகலவன் அன்பினால் தடுமாற்றம் அகைவான் என்றும் அதனொல் தறைவன் 
நிச்சயம் விற வில் வடீு திரும்புவொன் என்றும் தகலவியின் மன நிகலகய உைர்ந்து தடுமாறும் 
அவள் உள்ளத்கத மாற்றமகையச் தசய்கின்றாள். இவ்வொறு ரதொழி தறைவிறயத் கதற்றும் கபொழுது 
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குைிப்பிட்ட இடத்தில் பல்லி இகசத்ததும், இைக்கண் துடித்தது நல் நிமித்தங்கள் ஆகும். ரமலும் இன் 
நிமித்தங் ள் ரதொழி கூறும் ரபச்சுக்கு வலு ரசர்ப்பதொ  அறம ின்ைது. இதனொல் ரதொழி கூைியறதத் 
தறைவி ஏற்றுக் க ொள்ளுதலும் உளவியல் ரீதியொக தகலவியின் மன நிகலகய அறிந்து அவளது 
துயரமான நிகலகய மாற்றும் கபாக்கிகனயும் காைமுடிகிறது. 

 
த ோழி கூற்று 

"எரிவாயு உறழ இலவம் மலர, 

தபாரி உரு உறழப் புன்கு பூ உதிர, 

புதுமலர்க் ககாங்கம் தபான் எனத் தாது 

ததாகு உைன் ஆடுவ கபாலும், மயில்; ககயில் 

உருவன கபாலும், வகள ; என்  ண் ரபொல் 

இக்குழு அறல் வாரும் பருவத்தும் வாரார் 

மிகுவது கபாலும் ,இந்ரநொய்” 

தகலவன் தகலவியிைம் தசால்லிச் தசன்ற இளகவனிற் பருவம் வந்தது. ஆனால் தகலவன் 
இன்னும் வரவில்கல என்று மிகுந்த வருத்தத்துைன் கதாழியிைம் கூறும்தபாழுது இலவ மரங்களும் 
புங் மைர் ளும்  ககாங்க மரங்களும் தாதுக்ககளச் சிதறின. இளகவனில் வந்தது  ண்டு தம் வருத்தம் 
கண்டு சிரிப்பன கபாலக் தகாம்புகளில் மலர்கள் மிகுதியாக இருந்தன என்றும், நம்கம இகழ்ந்து மயில் 
ஒரு ரச  ஆடுவறத ரபொை நின்ைன என்றும்  இவ்வியற்ககக் காட்சிகய கண்டு தகலவி மனதளவில் 
கமலும் துன்பத்கத விடுவித்துக்தகாள்கின்றாள். ரமலும் தன் ற யில் அணிந்துள்ள வறளயல் ள் 
 ட்டுக்குள் அடங் ொமல்  ழல்வன ரபொல் உள்ளனவாகவும் என் கண்ககளப் கபால மகழயும் விைாது 
துளியாக தூைிக்க ொண்ரட இருக்கின்றதாகவும் யாழின் இகச, குழலின் இன்கனாகச, வண்டு ளின் 
ஒலிரயொடு தும்பிகளும் தாது ஊதிப்பாடுகின்றன.  ருங்குயில் ளும் கூவு ின்ைன. ஆனொல் தறைவன் 
ஒரு தூது ஆயினும் விடவில்றை. நம்றம துறப்பாகரா? என்று கதாழியிைம் கூறி தன் 
மனதவழுச்சிகயக் தகாட்டித் தீர்க்கின்றாள் தகலவி . இந்நிறையில் தறைவியின் வொட்டத்றதப் 
கபாக்கும் கபொருட்டு ரதொழி குயிகலயும், தகலவகரயும் தவறுத்துப் ரபசொரத, தறைவன் கசொல்ைிய 
கசொல் கபொய்யொ ொதவொறு உறுதியொ  வருவொர் என்றும்  ொற்றைப் ரபொை விற ந்து வரும் 
வைிறமயொன ரதரில் விற ந்து வந்தொர்  ொண்பொயொ  என்று தறைவிறயத் ரதொழி 
ஆற்றுப்படுத்து ின்ைொள் (Viswanathan, 2004). 

 
முடிவுரை 

சங்க பொடல் ளின் அறமப்பும் அதில் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ள கதொன்றமயும் படிவமும் பற்ைிய 
உளவியல், அதன் பறடப்பொக்  முறைறய ஓ ளவு உணர்த்தும். சங் ப் பொடல் ள் அறனத்றதயும் 
இவ்வுை ியல் அடிப்பறடயில் சிை மொதிரி ளொ  வற ப்படுத்தி விடைொம். அவ்வற யில் 
 ைித்கதொற யில் குைிப்பொ  பொறைக் ைியில் அறமந்துள்ள பல்ரவறு கூற்று ளின் வாயிலாக மனித 
நடத்றதகயயும் அனுபவங்ககளயும் உளவியல் ரீதியொ  இங்கு சுட்டிக் ொட்டப்பட்டுள்ளன. 
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